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AHHoTanusi: TeMa JaHHOM CTaTbU — KOMMYHUKAaTUBHOE IIOBEEHHE JIOTUKO-TPaMMa-
TUYECKOW KaTeTOpUH MPEeTUKaTHBHOCTH, CIIOCOOBI €e pealn3aliil B PedH, IoIeBas
OpraHu3aIysl BaKHEHIIEH KaTeropuy MPEIIOKEeHHS Ha Marepuane COBPEMEHHOTO
HEMenKoro s3bka. OCHOBHOE BHUMaHHE YAESIETCS CPeACTBaM, (POpMHUPYIOLTIM T1e-
pudepuitHyo 001acTh MONS NPeANKATHBHOCTH. OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS SBISCTCS
KaTeTopHaj bHOE 3HAYCHHE MPEIUKATHBHOCTH, KOTOPOE OCHOBBIBACTCS Ha PaccMo-
TPEHUU S3BIKOBOTO SBJICHUS B HANPABIICHUU OT 3Ha4YCHHUs (MPUIHCHIBAHHUE MTPH3HAKA
mpeaMeTy) K popMe (IKCIUTAIUTHBIA W MMIDTHIUTHEBIN CITIOCOOBI BBIPAXCHUS TPeIn-
KaTHBHOCTH), HA OCHOBE aOCTPaKTHOH JTMHTBUCTHICCKON €IWHUIBI ITPEIUKAaTHBHO-
CTH — TIPeIUKaTUBHOTO 3Haka. Ocoboe BHUMAaHUE YNENIeTCs] TAKUM CHHKPETHIHBIM
CpeIcTBaM WMIUTUIIUTHOW TPENTUKaTUBHOCTH, KaK TECHBIE SKCIUIMKATHBHBIC CHH-
TarMbl, CIIOXKHBIC CIIOBA (KOITYJSITUBHBIC W JETCPMUHATHBHBIC KOMITO3UTHI) HA TIE-
pudepun NoNA NpenuKaTuBHOCTH. [IpUMEHSIST METOI AKCTPAIIOIUPOBAHUS TECTOpPa
MIPEINKATHBHOCTH Ha YPOBEHb HA3BaHHBIX CTPYKTYD, BBISBIISIEM «CBEPHYTOE» TpEeIn-
KaTHBHOE SIZIPO, CBOCTO POJia MPEIUKATUBHBIN «JUIHTICY. FIMeeT MecTo IByXCTyIICH-
garas TpaHc(opManus, KOTopasi IMO3BOJISCT Pa3BePHYTH MPEANKATHBHEIA «3JUTHIIC)
B «SIEpPHOE» MpeIoKeHNe. Pe3ynbTaTsl HCCIIeIOBaHNS MOTYT OBITH WCTIONB30BAHEI
B KypcaxX TEOpETHUECKOH IrpaMMaTHKHN M JEKCHKOIOTHH HEMEIIKOTO S3bIKA.

Jas uuruposanus: Jlodanosckas E. B., Myparosa C. B. [IpenukaTtuBHbIe «3JUTHTICED Ha Tepr(epruHn Mo mpe-
TUKATUBHOCTH (Ha MaTrepuaje COBPEMEHHOTO HEMEIKOTro s3bIka) / BectHnk KeMepoBckoro rocymapcTBEHHOTO

yauBepcureta. 2018. Ne 3. C. 197-202. DOI: https://doi.org/10.21603/2078-8975-2018-3-197-202.

B coBpeMEeHHOM S3BIKO3HAHWHU IIPEIUIOKECHUE I10-
HUMAETCS KaK S3BIKOBAs €IUHMIA, O(OPMIIIIONAs aKT
peuesoro obmenus (B. B. Bunorpanos, B. I. Aqmonw,
E. U. lennensc, O. . Mockansckas, E. . I'yneira,
X. Bpunkman, 1. Dp6en, K. Bocr u 1p.). He ocnapusa-
eTca U TOT (aKT, 9TO MMEHHO IIPEUIOKECHUIO KaK CHH-
TAaKCHUYECKOW KOMMYHHKAaTHBHOW €IMHHUIIE COOOIICHUS,
B OTIIMYHE OT SAMHUI] Ha3BIBaHMUS, CIIOBA HIIH CJIOBOCO-
YeTaHIsI, IPUCYIIA HeKas BCeoObEeMITIONas KaTeropus,
C TIOMOIIIBI0 KOTOPOH OCYIIECTBISIETCS] KaTerOpU3aIus
BO BPEMEHH, JIOKAIBHOCTH, AaCIEKTYaJbHOCTH, MO-
JATBHOCTH, JIUIE. Pedb MIeT O JOTHWKO-TpaMMarhye-
ckoif kareropun npenukaruBrHocTH (JII'KII), xoropas,
KaK ¥ JPyTHe KaTerOpHH JIOTHYECKOTO YPOBHS, HMEET
3HaKoByI0 mpupoxay [1, c. 89-90]. JIroGast kareropus
3HAKOBOTO YPOBHS JIByMEpHA: TUIAH COAEPKaHMS TIpe.-
CTaBJICH TPaMMaTHYEeCKAM 3HA4YCHHEM, IUIaH BBIpake-
HUS — CHCTEMHBIM HaOOpOM B3aMMOIPOTHBOIOCTAB-
JICHHBIX CpENCTB (HE MEHee NBYX) WM ITapagurMoii,
00bEeTMHEHHOW 3HaUeHNEeM 3Tol kareropuw [2; 3, c. 30].
Hpyrumu cnosamu, penpeserrantom JII'KII sBiasercs
3HaK, KOTOPBI MBI IMEHyeM HpPEIUKaTUBHBIM 3HAKOM
(IT3), BBICTYMaIONIMM B Ka4eCTBE KOMMYHHKATHBHOM

eMHUIIBI, (OPMUPYIOIIEH OTHO-0MHO3HAYHO (Oeccmop-
HO) TpeIJIOKeHNE KaK S3bIKOBYIO CIMHUILY, B OTIIHYHE
OT Ha3BIBAOIIIX €IMHHUI] — CJIOB M CIIOBOCOYETAHHH.

B HemenkoMm s3bIKe HOCHTENh MNPETUKATHBHOCTU
nMeeT IBYYaCTHYIO CTpyKTypy. Hocurems mnpusHaka
oopmIIsIeTCsT UMEHUTETIBHBIM TafiekoM (Nn), Tak Kak,
BO-TIEPBBIX, IMCHUTEIBHBIA MaJIe)k — 3TO aBTOHOMHBIH,
HE3aBHCHMBI TaJeXk, BO-BTOPHIX, €r0 MepBUYHAs (HYHK-
st — Ha3bIBaHMe. BTopoil KOMITOHEHT, miaroibHsIi ( V),
MoZIpa3yMeBaeT CrpsraeMylo (popMy Iarojia B IpoTHBO-
BeC HecrpsaraeMoil ¢popme. [TaromsHEI KOMIIOHEHT WH-
mudepeHTeH K TPaMMaTHIeCKIM KaTeTOPHAM IIaroia
B BBICKa3bIBaHWM, HO OH MX UMIDTHIpPYeT. [ Hemelr-
KOTO sI3bIKa (popMyJIa 3HAKa KaTCTOPHH ITPEANKATHBHOCTH
npencrasiena Tak: Nn*Vf, tne Nn — UMs B UMEHUTEIb-
HOM Tajiexe, Vf — cupsraeMblil Iaroi; 3Ha40K * BBIpa-
YKaeT UHTEPACTICHICHTHYIO CBA3b MEXIy KOMIIOHEHTaMH
3HaKa MPEJUKATHBHOCTH.

OueuHO, uTO MpeaukatuBHOCTH (JITKII) obnamaer
CTIIOCOOHOCTBIO K CaMOCTOSITETFHOMY BBEJICHHIO B CH-
CTeMy JF000TO KOHKPETHOTO aKTa PEdd BHES3BIKOBOU
CUTYyallUH{, peabHOI WM CKOHCTPYUPOBAHHOM, Ha3BaH-
HOU B IIPETUKAaTHBHOM 3HaKe. IMEHHO 3Ta CIIoCOOHOCTH
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«MaTepHATN30BBIBATEY BHEA3BIKOBYIO CHTYAIIHIO JIeNIacT
3HaK KaTeropuy MpPeINKaTHBHOCTH KOMMYHHKATHBHOM
eIMHUIIeH. 3HaK TpeICTaBIsieT OO0 KECTKO OUepUeH-
HOE AP0 NpeAUKaTUBHON cutyauuu. Ilpoune snemMeHThI
CTPYKTYPHI CUTYaIlMd HAXOIATCS B TOJHON 3aBUCHMO-
CTH OT AUCTPUOYIIUH IPETUKAaTUBHOTO 3HaKa [4, c. 157].
SI3p1koBoit 3Hak JIIKII ciyxuT cBO€ro pojga HecylluM
AIIEMEHTOM CTPYKTYPHI CUTYaIllH, K KOTOPOMY KPETIsiT-
Csl BCE OCTAJIbHBIE €€ YacTH, MPEAYyCMaTPUBAIOTCS MeC-
Ta JJI 3aKpeIJICHUs] 3TUX YacTel. SI3BIKOBbIE Cpe/cTBa
CBSI3aHBI MEXIy C000# HE CIyJalHBIMH, a IMOJYNHSIIO-
IIMMUCS OTIPEIIICHHBIM 3aKOHOMEPHOCTSIM OTHOIICHH-
siMd. COBOKYITHOCTh B3aMMOICHCTBYOIINX S3BIKOBBIX
cpencTB 00paszyeT cBOeoOpa3HyI0 CUCTEMY — IpaMMaTH-
Ko-JIeKcmdaeckoe mone [5, c. 9]. TeopeTnyeckoe ocMBbIC-
JICHWE TIONIS MIPUBOJHT K €r0 ONPENENICHUI0 KaK «CIIO-
coba CyIIeCTBOBaHMS JIMHI'BHCTHYECKUX 3JIEMEHTOB,
oOamaromux o0muMHy (MHBApUAHTHBIMH) CBOMCTBAMUY
[6, c. 67—68]. JI;st HETO XapaKTEepPEeH ONpeIeICHHBIN Ha-
00p cpencTB (KOHCTHTYCHTOB TIOJNISI) Pa3HBIX YPOBHEM,
CBSI3aHHBIX MEXAY CO00H CHCTEMHBIMU OTHOUICHUSIMH.
BceMm M B TOH WM HHOM CTETIEHH NpUCYIe o0Iiee 3Ha-
yenne. OHO pacTiagaeTcs Ha JBa 3HAYCHS, KOTOPBIE MO-
TYT OBITh TIPOTHBOIIONOKHBIMU HJIM TOJSPHBIMH (KaXK-
Joe U3 HUX oOpasyer cBoe Mukpornoine). Kak mpasuio,
mojie 00JagaeT CIOXKHON CTPYKTYpOH, KOTOpas MOXKET
OBIT IpeCcTaBIeHa KaK TOPU30HTANBHBIM, TaK U BEPTH-
KaJbHBIM CEUCHUSIMH.

B OGompmmHCTBE TONIEH BBIACNACTCS IEHTP, 37eCh
HMeeTCs] B BUIy CICAYIONINI MPU3HAK: «HAUOOJNBIIAs
CHEeNHaIN3UPOBAHHOCTH TaHHOTO S3BIKOBOTO CPEICTBA
WA CHCTEMBI CPE/ICTB IO OTHOIIEHHUIO K PeaTn3alIiu
OTIPENIICHHBIX CEMaHTHYCCKUX (YHKIHN», U TEpH-
(depus, T. €. «KOTCYTCTBHE BHICOKOH CTETICHH CIICIIHATIH-
samum» [7, c. 39]. LleHTp mim moMUHAHTA MOJSA — 3TO
CUCTEMaTHYEeCKH HCIIONB3yeMbIil KOHCTUTYEHT IIOJIA,
HAaWTYy49IIAM 00pa3oM CIIEIHAIN3UPOBAHHBIN IS BEI-
pakeHHs TOJIEBOTO 3HAUCHUS, IEepeNaloIiidA 3TO 3Ha-
YeHHe IMpeesIbHO OfHO3HaYHO. JloMrHaHTa 00pasyer
LEHTP TIOJIs, OCTANbHBIE KOHCTUTYEHTHI, KaK MPaBHIIO,
pacmionararorcss Ha mnepudepun [8]. Bokpyr nommu-
HAHTHI TOJSI TPYHITHPYIOTCS CaMBIM TECHBIM 00pazoM
CBSI3aHHBIE C HEW KOHCTUTYEHTHI, MAKCUMAJIBFHO MOJTHO
peann3yromue KaTeropuaibHoe 3HaueHne moist. Kon-
CTHTYCHTHI, OTHAJCHHBIE OT LIEHTPa IOJ, pacmoia-
rarorcs Ha nepudepud Mons M JHIIb YaCTHIHO, WIIH
AMIUTAIIITHO, PEaln3yI0T KaTeTOPHalbHOE 3HAYCHHE
TTOJISl TIPEANKATHBHOCTH.

OCHOBHO#! ITPU3HAK TOJIS TPEANKATHBHOCTH COCPEIIO-
TOYCH B JOMHUHAHTE —IpeIUKAaTUBHOM 3HaKe (113=Nn*Vf).
JloMrHaHTa paccMaTpUBacMOrO IIOJSI XapaKTepH3yeTCs
TpeMs pu3Hakamu: 1) Hanbolee CrenuaTu3upOBaHHBII
JUTSL BBIPQKCHUS TAHHOTO 3HAUCHUS! KOHCTHUTYEHT ITOJIS;
2) KOHCTUTYEHT, TIepeAAloONIHi PEINKATHBHOE 3HAYCHUE
HanboJee OJHO3HAYHO; 3) CHCTEMAaTHYECKH HCIIONIb3ye-
MBIl KOHCTUTYEHT 10Tl (KOHCTPYKT M3 IMEHHOTO W TJIa-
TOJILHOTO KOMIIOHEHTa) B Ka4eCTBE IOMHHAHTHI ITOJIA
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TIPEIUKATHBHOCTH COOTBETCTBYET TPEOOBAHUAM, TIPEAB-
SIBIISIEMBIM K JJOMHHaHTE 1moJis [S, ¢. 10; 6, ¢. 66].

IlpeaukaTuBHBIA 3HAK, SBISAACH JOMHUHAHTOMW MOJIA
MIPEANKATHBHOCTH, Olaromapsi CTPyKTYpHOH OTKPBITO-
CTH TIONIS BBICTYTIAET TPaHC(POPMALMOHHBIM TECTOPOM
HEHTPaTBHON WK NepuEepHHHON OTHECEHHOCTH, OCY-
IIECTBISIEMON 0€3 M3MEHEHHS JOTHYEeCKOTO CMEICTA.
He Bce KOHCTHTYEHTHI MO MPEANKATUBHOCTH BBIMTOJI-
HSIOT OJJMHAKOBO TIOJIHYIO (DYHKIIHIO B BRIPAKEHHIH TIpe-
JUKATHBHOCTH, T. €. SKCIUTUIUTHBIM CIIOCOOOM ITPHITH-
CBIBAIOT MPHU3HAK IPEIMETY, HO BCE OHU, TAK WIIN WHAYE,
KOPPENUPYIOT HEMOCPEICTBEHHO WM ONOCPEIOBAHHO
C TOMHHAHTOH (Nn*Vf) mons npeauKaTHBHOCTH.

O4eBHIHO, YTO TPaHCPOPMAIMOHHOE TECTUPOBAHUE
OCYIIECTBISIETCS TONBKO Yepe3 JOMUHAHTY IO, pacipe-
JETLSTIONTYI0  BepOaNnn30BaHHBIE CPENCTBA MMILTHKALIAH
MEXIy IIEHTpoM 1 iepudepreii. CHHKpeTH3M, QyHKITHO-
HaJIbHAsl OTPAaHWYEHHOCTh B peaym3anuu (QyHKIHN TpH-
MMICHIBAHMS TIPH3HAKA TIPEAMETY SBISIOTCS OCHOBHBIMH
MIPUIMHAMY TIPUHAJISKHOCTH K niepudepun. OTHEeCEH-
HOCTb K niepudepun 00ycIIoBIeHa, IPEKIE BCETO, HECTIO-
COOHOCTBIO TOTO WJIM WHOTO CPENCTBA OJHO3HAYHO BBI-
pakath Bce Mpu3HaKy HeHTpa. OIHAKO HAJIWYHe OIHOTO
W HECKOJTBKHX M3 HUX CIYKUT KPUTEPHEM BKITFOUCHHS
JF000TO SI3BIKOBOTO CPENCTBA B TIOJIE PEIMKATHBHOCTH.
[epudepuitnas OTHECEHHOCTh CBs3aHa C SBICHHEM CHH-
KpeTH3Ma B SI3BIKE, T. €. MMIUTMIHPOBaHHEM (YHKIHH,
KOTJIa ONHO WJIM HECKONBKO 3HAYCHHH, BCTYHAIOIINX
BO B3aWMOJICHCTBHE C IPYTHMH, OKa3bIBACTCS IPEICTaB-
JICHHBIM UMILIAIUTHO [9, ¢. 9].

Vcxons u3 BBIIECKA3aHHOTO, CTAHOBHUTCS OYEBHIHBIM,
gyro mone mnpemukaruBHocTH (ITI1) obpasyror mBa wmu-
KPOTIOJIST: MHKPOIIOJIe SKCIUTMIUTHON TPEANKATHBHOCTH
1 MHKPOIIOJIE UMIUTHIIUTHOH MPETHKATHBHOCTH — C OJHUM
OOIIM TIEHTPOM — 3HAKOM HpeauKaTUBHOCTH (Nn*Vf).
Muxkponone SKCIUIMIMTHON TNPEIUKATUBHOCTH TIPE-
CTaBJICHO B HEMEIIKOM SI3BIKE JIBYCOCTABHBIM ITOJIEKAI-
HO-CKa3yeMOCTHBIM TPEIJIOKEHHEM, B KOTOPOM IIONHO-
CTBIO AKCIUIAIMTHO Pean3yeTcs CyObeKTHO-TIPEINKATHOS
OTHOIIIEHHe, BHyTpu3HakoBoe orHomieHne [13. CyOnek-
THO-TIpEIUKATHOE OTHOIICHHE «CO3IAET TPEIIIOKEHUE
KaK TaKOBOE, OPTaHM3yeT ero Kak BHYTPEHHE 3aKOH-
YeHHyI0 equHUIy» [3, c. 173—-174]. Cy0bextHO-TIpe-
JUKAaTHOE OTHOIICHHE (KaK CyOBEKTHOCTh M IpeanKa-
TUBHOCTh) WMMaHeHTHO mpucymie [13. OHo sBiseTcs
JOCTaTOYHBIM JJIs1 (DOPMHUPOBAHUS CTPYKTYpPHI HEMeIl-
KOTO TIPEIUIOKEHHUS M COCTABISIET OCHOBY JJISI PacIpo-
cTpaHeHH. BoT mouemy cyOBeKT M IpeaukaT Bceraa
MIPU3HABAIUCH KaK TJIaBHBIC WICHBI MPEATIOKEHHS B OT-
JUYUE OT JPYTUX, 3aBUCUMBIX OT HUX WICHOB IPEAJIO-
YKSHHUS ¥ TIOATOMY BTOPOCTETIEHHBIX. MeX /Ty KOMITOHEH-
TaMU TPEATIOKEHHS CYIIECTBYeT Tpajlalis 110 CTCIICHH
CHHTaKcH4ecKoi 3aBucuMocTH ot [13. 3HaKky mpemnka-
TUBHOCTH NIPUCYIIN TaKWe OTHOIICHHUS, Kak 1) cyObek-
THO-TIpeIUKaTHOE, 2) 00beKTHOe, 3) 00CTOATEIbCTBEH-
Hoe, 4) arpuOyTuBHOe. CyOBEKTHO-TIpEIUKATHAS CBSA3b
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HanboJjee MpodHasi, HO ¥ Hamboiee CBOOOAHAS U3 BCEX
THIIOB CHHTAKCHYECKOH CBSI3H.

MHuKpOIIOJie IKCIUTAILMTHO-UMIUTUIIUTHOW / MMILTH-
LUUTHOM TMPEIMKATUBHOCTH TPEICTABICHO OOJBIINM
YHCIIOM KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE PACIONararTcs Mo oT-
HomeHuIo K fomuHaHTe nond (I13) B HanpaBnennn yna-
JICHUS. OT HETO, MPHONIKEHHS K NaNbHeH mepugepun.
B ocHOBe pacnonoxeHuss KOMIOHEHTOB MHKPOIIOJs
UMIUTALATHOH MPEJUKATUBHOCTH JIGKHUT KPUTEPHI CO-
XpaHEeHUs! / HECOXPAHEHUS MTPEANKATUBHBIX BHYTPH3HA-
KOBBIX KauecTB (IJIaroJbHO-MMEHHBIX XapaKTEPHUCTHUK).
brmke Bcero K LEHTPY MOJISI PACIIONaraloTcs OJHOCO-
CTaBHbIC, HIUOMATU3UPOBAHHBIC MPETIOKEHHs (T10-
CIIOBHIIBI, TIOTOBOPKH, KPbLIATHIC CJIOBA U W3PEUCHUSI)
tuna: Erkldrungen., Beteuerungen., Bedaure., Geht in
Ordnung!, Ach das noch!, Und was nun?, Sonst noch
was?, Wie die Saat, so die Ernte., Wie die Arbeit, so
der Lohn. Jedem das Seine., Ende gut, alles gut., Siifle
Reden, kaltes Herz., So ein Quatsch!, Ich ein Liigner?,
Bist du iiberhaupt nicht betroffen, du Klugsschwdtzer?,
So ein sturer Bock!, "So ein Schwindler!" rief Emil., So
ein verdammter Liigner!, Ach, du liebes bisschen / lieber
Gott / liebe Giite / lieber Himmel / liebe Zeit!, O du
Halunke, o du Halunke!, "Du griiner Junge!" schimpfte
Emil zum Spaf3; Ein sauberer Patron!, Schick!, Gut!,
Schon gut!, Also gut!, Nun gut!, Sehr ungelegen!,
Erledigt!, Schluss damit!, Genial!, Wie drgerlich! u 1.11.,
MOCKOJIbKY OHH HMILTHIIUPYIOT OIUH M3 KOMIIOHCHTOB
I13. Cp.: Bedaure. — Ich bedaure. Geht in Ordnung! — Es
(alles) geht in Ordnung. Ach das noch! — Ach das fehlt /
ist noch. Wie die Saat, so die Ernte. — Wie ist die Saat, so
ist die Ernte. Ich ein Liigner? — Ich bin ein Liigner? Ein
sauberer Patron! — Du bist / er ist ein sauberer Patron!

Crenyrommii nepudepuitHbIil CIIOW COCTABISIIOT aTPH-
OYTHBHBIE CIIOBOCOYETAHHUS B CTPYKTYPE BBICKA3bIBAHHS
(c arpubyToM — prnararensHeIM, TpraactreM | wmm 1),
arpuOyTUBHBIE KOMIUIEKCHI — TECHBIE AKCILIMKATHBHbIC
cuararmel (TOC) tuna: das Gesprdch Putin-Busch; tna-
TOJIbHBIC CJIOBOCOYETAHMS (BKIIOYAIOIINE Pa3jInyYHbIC
00CTOATENLCTBA); CIIOXKHOE HononHenue (Acl, AcN); 060-
coOJIeHHBIE BTOPOCTETICHHBIE WICHHI npeokenus [10].
Ha camom nanpaeM nepudepuiinom cnoe I pacnona-
raloTCsl CIIOKHBIE CII0BA (KOMYISITUBHBIC KOMIIO3HTHI, Jie-
TepMUHATUBHBIE KOMIIO3UTHI), cp.: die Muttersprache, die
Koniginwitwe, der Bildhauerdichter, die Herzoginmutter;
das Zwei-Plus-Vier-Treffen; die Ost-West-Wanderung /
-Angleichung, die Miitze aus Nylon-Teflon-Gemisch;
die Kosten/ Nutzen Analyse;, Kurs-Gewinn-Verhdltnis;
ArtNett-Recherche; der Klee-Gras-Anbau; die Form-
Inhalt-Verbindung; der Ost-West-Verkehr, die Kraft-
Wiérme-Kopplung; der Bonn-Berlin-Umzug, das Bund-
Léinder-Verhdlmis, das Europa-Kalifornien-Verhdltnis;
JepuBartHI (der Ansager); neanbeKTUBHI (die Fernwdrme);
neBepOatussl (die Ankunft); MomanbHBIC W MPEIIOKEH-
yeckue ciosa (Wohl. Wahrscheinlich. Ja/ Nein. Bitte /
Danke) [11, c. 55].

OcoObIii WHTEpPEC B CBETE COBPEMEHHOTO pPa3BHU-
THS A3BIKA MPEICTABISAIOT CIIOXKHBIE CIIOBa, KOTODEIC
00pa3yroT TepBBIH NepudepuiHbIA CIIOH OIS UM-
naMuUTHOM npenukatuBHocTy. 111 bannu, HanpuMmep,
HECJTy4aiHO TBITAJICS TPAKTOBATH CIOKHBIE CIOBA Kak
«BUPTyaJIbHBIe» CHHTArMel [12]. B ormmume ot cio-
BOoCOYeTaHUH (pazaensHOO(MOPMICHHBIX WU «BHEII-
HUX» CHHTarMm), KOTOpbIe cpa3y Kak CICTYFOIINi mar
pa3BOpaYMBAIOTCS B TPEAJIOKEHUS, CIOKHBIE CIIOBA,
Oyay4H 11enbHO0()OPMIIEHHBIMH SI3BIKOBBIMHU €IMHUIIA-
MU («BUPTYaTbHBIMH» CHHTarMaMH), TOJDKHEI CHadaa
pa3ienuThes, MPUHIB (GOPMYy «BHEITHEH» CHHTATrMEI,
1 JIUIIB TI0CJIE ATOTO BOCCTAHABIMBAETCS COOTBETCTBY-
omas NMpeluKaTHBHAS CHHTAarMa, T.€. UMEEeT MEeCTO
JIBYXCTyIIeHYaTasi TpaHCHOpMaIus.

Kak BpIme ykaspBanoch, arpuOyTHBHBIE OTHO-
mIeHUs TepMaHeHTHo mnpucymu [13, oHM sBIArOTCA
MPEeINKATHBHBIMH OTHOIICHHUSMH BTOPOTO TOPSA-
ka. @p. IIMuAT OTHOCUT Takue CTPYKTYphl K «IIO-
TEHIMATBHBIM BBICKa3bIBAHUAM» W OOBACHSAET 3TO
TeM, YTO «IOTEHI[MAIEHOE BBICKA3bIBAHHUE» HMEET
MECTO TaM, TJle HAJIHIO OIpeAeTUTEIFHOE OTHOIIe-
aue (bestimmendes Verhdltnis) — TnaBHOE — 3aBUCH-
MO€ CJIOBO WJIHM omperensieMoe — ompexaeneHue [13].
B coBpeMeHHOM HEMEIKOM SI3BIKE B cepe BBIpaxe-
HUS aTpUOYTUBHBIX OTHOIICHUN 3aKPENHiIach MOJENb
TECHBIX 3KCIUTMKaTHBHBIX cuHTarm (TOC) ¢ compsi-
*EHHBIM aTpuOyTuBHEIM KomIutekcoM (CAK): das
Problem Individuum-Gesellschaft, die Entfernung
Sonne-Erde. OCHOBHOW TparMaTH4ecKod 3amadeit
TaKUX KOHCTPYKIWH SIBISIETCS MPENCTABICHHUE DPEsi-
[UH, OTHOUICHUS MEXIYy HECKONBKUMH IEeHOTATaMH,
THIT KOTOPOTO OyAeT Ha3BIBAaTHCS, AKCIUTUIIUPOBATHCS
MIEPBBIM, TJIABHBIM KOHCTHTYEHTOM CIIOBOCOYETAHUS:
die Spannung Griechenland-Tiirkei, der Konflikt
Ost-West. bazoit st hopmupoBanus TOC sABIAIOT-
Cs TIPEeNJIOKHBIE aTPUOYTHUBHBIE CIIOBOCOUYCTAHUS:
die Spannung Griechenland-Tiirkei = die Spannung
zwischen Griechenland und der Tiirkei.

B cBoro ouepens TOC MOTYT «1aBaTh KHU3HE) HOBBIM
CIIOKHBIM CJIOBaM, KOTOpBIE Ha yAaJeHHH OT IpeanKa-
THUBHOTO IICHTPA OIS TPETUKATHBHOCTH HMILTUIIUPYIOT
MIPEANKATHBHOE 3HAYCHHUE.

O crocoOHOCTH CIOXKHBIX CIIOB BBIPaXKaTh MOTEHIIH-
QIIBHBIC CYXIICHUS, KOTOPBHIE JIETKO Pa3BOPauMBAIOTCS
B COOTBETCTBYIOIINE TIPEITIOKEHHUS, TOBOPHII B CBOE Bpe-
Mst @p. HImuar. CxpeiTas peIUKaIist B KOMIIO3UTAX TIPH
uX TpaHc(hHOpPMaUH aKTyaJH3UPyeTcs B COOTBETCTBYIO-
m1ee mpeIoKeHne Ha TIyONHHOM CTPYKType 0e3 ymepba
JUTS CEMaHTHKH Bcero conepskanus [13, S. 51]. MbI cuu-
TaeM BO3MOXKHBIM BBIJCTHTH B KQKJOM KOMIIO3UTE TaK
Has3pIBaeMOe€ TPEAMKATUBHOE sApo (der prddikative
Kern). Takoe TONKOBaHHME KOMITO3UTOB TPEACTABIISICT-
csi 6e3yCIOBHO BEpHBIM, HO HEIOKa3aHHBIM. lIMeHHO
Onaromapsi TOMy, YTO YCTaHOBJICHA 3HAKOBas IPHPOAA
MIPEANKATHBHOW KaTeropuw, 3HaK (Nn*Vf) mcmonbsy-
eTca B KadecTBe TpaHchopmammonHoro tecropa III1
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JUI BBIABJIICHUS CYOBEKTHO-TIPEIUKATHBIX OTHOIICHUH
B TOC ¥ CIOXKHBIX CJI0BaX, CTAaJI0 BO3MOYKHBIM TOBOPUTH
00 OTHECEHHUH IMOCIEeTHUX K Nepru(pepruiHOMY ypPOBHIO
[I1. TOC pacnonararorcst Ha mepudepuu OIKe K APy
III1, moCcKONIBKY UMILTULIUPYIOT TJ1arolbHbIN KOMIIOHEHT
[13, KOMIO3UTBEI MOTYT PAacCMaTPUBATHCS KaK KOMIIO-
HeHThl B [III, pacnonararomuecss Ha AUCTAaHTHOM pac-
cTossHMM oT JoMuHaHThl [II1. B nanHOM ciydae nmeer
MECTO IByXCTymneH4aTas Tpancopmanus. Cp.:

— die Entfernung Sonne-Erde — die Sonne entfernt
sich von der Erde,

— der Kohl-Besuch — Kohls Besuch — Kohl besucht,

— die Italien-Reise — die Reise durch Italien — man/
jemand reist durch Italien,

—der Schriftstellerkollege — Der Kollege ist
Schriftsteller,

— das Ozonloch — ein Loch in der Ozonschicht —
Ein Loch entsteht in der Ozonschicht.

Ha cuntarmaruueckuil XxapakTep KOMIO3UTOB yKa-
3BIBACT BO3SMOXKHOCTH NMPUMEHEHHUS K 3TOW CTPYKTYp-
HOW MOIEeNH TPHHIHWIA BBIIEICHUS TEMBI U PEMEL.
V. DHrens, IpuHUMAs 32 OCHOBY ITOCTYJIAT O CHHTAKCH-
YECKOM MPHUPOJE E€ANHULl PA3HBIX SI3bIKOBBIX YPOBHEH,
CUNTAET BO3MOXHBIM MPUMEHATH U K CIIOKHOMY CIIOBY
MIPUHINT, TPAIOKAMBIA paHBIIE TOIBKO K MPEIIOXKe-
HUIO: TIPUHIAI aKTyaJlbHOTO WICHEHHS CTPYKTYPHOU
eIMHUIIB! s3b1Ka. OH MUIIET: «Jake B METBYANIINX OT-
pe3kax pacro3HAIOTCS TeMa-pPeMaTHYECKHEe DIIEMEHTHI
(Tema, pema), pacroyiaralonigecs, mpasnua, B 00paTHOM
MTOCIIEAOBATEILHOCTH, HEXEIH B IPEIIOKEeHHH-TIa-
pabpaze»! [14, S. 241]. TlostomMy TpeaCTaBISETCS

Jluteparypa

BIIOJTHE JICTUTHMHBIM TIPIMEHEHHE TeMa-peMaThye-
CKOTO NPHHIHXIIA Ha Pa3HBIX S3BIKOBBIX ypoBHAX. Cp.:
das Ozonloch — es gibt ein Loch im Ozonschicht, 2oe
das Ozon (Rhema)+das Loch (Themay).

Bce BrlieckazaHHoe MO3BONISIET BKIOYNTH Kak TOC,
TaK W CIOXKHBIE CJIOBA B TIOJIE IPEANKATUBHOCTH Ha €T0
nepudepuro. Ouu orcroar ot sapa I wHa aBa-TpH
mrara, HoO MeXJIy TeM UTPAroT BCE BO3PACTAIONIYIO PO
B (hopMHpOBaHNH aTpUOYTUBHBIX OJIOKOB, 9TO OTBEYAET
TEHJICHIINY COBPEMEHHOTO SI3bIKa K TIIyOOKO# CcyOCcTaH-
TUBHOH HOMUHAJM3AINH TIPESIUKATHBHOTO 3HAKA.

TparchopMaOHHEIM TECTOPOM OTHECEHHOCTH K IIeH-
TpansHOW wwin TepudepuitHoi 30oHe I1I1 ommcrBaeMBIX
CTPYKTYp SBIISICTCS TIPEIUKATHUBHBIN 3HAK (IOMHHAHTa
monst). Kak mokasaHo BeIllie, He Bce KOHCTHTYEHTHI TIOJIA
MIPEIUKAaTABHOCTH BBITONHIIOT OJWHAKOBYIO (DYHKIIHIO
B BBIPOKCHUN TNPEIUKATUBHOCTH, HO BCE OHH, TaK WIH
HHa4Ye, KOPPEIUPYIOT HETOCPEACTBEHHO WM OIOCpPeo-
BaHHO C JOMHHAHTON TIOJIS IPESANKATHBHOCTH, SKCTUTUIIN-
pyst b0 nMeHHOH KoMmoHeHT [13 n uMmImmmpys ero
IJIaTOJIBHBIN KOMITOHEHT, JIM0O MMIUTUINPOBAHHBIMH SIB-
nsrotest 06a komronenTa [13. Hammpumep, crioxHBIE clIoBa
BCETa IMEIOT MPETNKATUBHYIO Pa3BsI3KY, SBIIIACH CTPYK-
TypaMH CO CKpBITOM, BTOPUYHOM Ipeaukanued. B Hux
HAJIUIIO TIPEANKATHBHBIN «AJUTHIICY, TIOCKONBKY JaHHEIE
€IIMHUIIBI IPENICTABIIIOT COO0H IKCIUTMKAIIMIO MMEHHOTO
WM TJIAroJIbHOTO KOMITOHEHTa IMPEANKATHBHOTO 3HAKA.
DTO MOKa3bIBalOT TpaHCPOPMBI, TToKazaBmme, 9to TOC
1 CIOKHBIE CJIOBa, IEPUBATHl HA TIYOWHHOU CTPYKType
SBIISIIOTCS TIPEATIOKCHUSIMH C TTPEANKATHBHBIM SIAPOM.
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Keywords: logical and Abstract: The research features communicative behavior of the logical-grammatical
grammatical category category of predicativity, its realization in speech, and field organization of the sentence
of predicativity, in the modern German language. The study is focused on the means that shape the
predicative sign, center periphery of the predicative field. The subject of the study is the categorical meaning of
of the predicative predicativity, which considers any linguistic phenomenon from its meaning (attributive
field, periphery of meaning) to its form (explicit and implicit ways of expressing predicativity) and is
the predicative field, based on such abstract linguistic predicative unit as the predicative sign. The authors
syncretical means of pay particular attention to such syncretic means of implicit predicativeness as close
predicativeness, close explicative syntagm, compound words (copulative and determinative composites) on
explicative syntagm, the periphery of the predicative field. By applying the extrapolation method of the
copulative composites, predicativity test to the level of these structures, the authors have revealed a "collapsed"
determinative predicative core, a kind of predicative "ellipse": a two-step transformation that allows
composites, predicative one to unfold a predicative "ellipse" into a "nuclear" sentence. The results obtained can
ellipse. be used in theoretical grammar and lexicology.

For citation: Lobanovskaya E. V., Muratova S. V. Predikativnye "ellipsy" na periferii polia predikativnosti (na
materiale sovremennogo nemetskogo iazyka) [Predicative "Ellipses" on the Periphery of the Predicativity Field
in Contemporary German]. Bulletin of Kemerovo State University, no. 3 (2018): 197-202. DOI: https://doi.
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